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ANOTACE 

Tato bakalářská práce se zabývá přízvukem v anglických slovech. V teoretické části 

informuje o jeho základním vymezení, pravidlech pro jeho umisťovánía představuje nám 

pojem redukce. Svou pozornost soustředí zejména na slova, jež mají identickou 

pravopisnou formu, ovšem v důsledku jiné pozice prízvuku v různých slovních druzích 

velmi výrazně mění svou výslovnost. Jsou to tzv. word-class pairs, na které je zaměřena 

výzkumná část. Cílem výzkumu je vytvořit co nejúplnější přehled slov, u nichž k tomuto 

typu konverze dochází. Výzkumná část je podle počtu slabik v konkrétních slovech 

rozdělena do kapitol. V každé z nich jsou obsaženy abecední seznamy jednotek, jichž se 

konverze týká. Předposlední kapitola zpravuje o poznatcích z výzkumu vzešlých. 

Poslední kapitola je věnována doporučením, jež by mohla najít uplatnění ve výuce a jež 

by studentům mohla pomoci problematice prízvuku snáze porozumět. 

ABSTRACT 

This bachelor thesis deals with stress placement in English words. The theoretical part 

presents the definition of stress and the principles of stress placement, and introduces 

the concept of reduction. The thesis focuses mainly on word-class pairs, i.e. words that 

are identical in spelling but different in their stress placement according to the part of 

speech they represent, which significantly changes their pronunciation. The priority of 

the research is to create an overview of words in which this type of conversion occurs. 

The practical part is divided into chapters according to the number of syllables in the 

words identified. Each contains alphabetical lists of the lexical units involved in the 

process. The penultimate chapter reports on the findings of the research and the last 

chapter presents methodological recommendations that may find application in 

teaching and could help students understand the issue of word stress. 
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ÚVOD 

V současné angličtině existuje nezanedbatelné množství slov, která fungují jako různé 

slovní druhy, aniž se změní jejich pravopisná forma či výslovnost. Jejich slovnědruhové 

zařazení v takových případech vyplývá pouze z kontextu jejich užití. Za reprezentativní 

vzor této skupiny zvolím slovo alarm, které může být jak podstatným jménem, tak 

slovesem. Výslovnost v obou slovních druzích bude jednotná, hláskové složení se 

nezmění a přízvuk setrvá na druhé slabice. 

Tato bakalářská práce pojednává o slovech, kterým rovněž náleží zastoupení 

v různých (nejčastěji dvou) slovních druzích, ovšem pozice prízvuku, a tedy výsledná 

výslovnost se v každém z nich mění, přestože v obou případech zůstává grafická podoba 

slova shodná. Slovo, které lze uvést jako názorný příklad, je progress, které má jakožto 

podstatné jméno prízvučnou první slabiku, ale funguje-li coby sloveso, je prízvučná 

slabika druhá. 

V úvodu práce si uvedeme dvě základní akustické vlastnosti anglického jazyka. 

Jsou jimi přízvuk a redukce, které s tzv. word-class pairs, tedy slovy, jež bez pravopisné 

změny konvertují z jednoho slovního druhu do druhého prostřednictvím prízvuku, velmi 

úzce souvisejí. Jelikož v angličtině přízvuk ovlivňuje kvalitu vokálů, je rozdíl mezi oběma 

členy páru velmi výrazný, což českým uživatelům angličtiny znesnadňuje proces studia 

jazyka. Význam slovního prízvuku pro češtinu a pro angličtinu je nesrovnatelně odlišný. 

Zatímco v češtině je přízvuk málo výrazný a nemá vliv ani na délku, ani na kvalitu 

samohlásky, v angličtině je kvalita samohlásky závislá na jeho přítomnosti či 

nepřítomnosti. Porozumění pojmům redukce a přízvuk, kterým je v teoretické části 

práce věnována značná pozornost, je klíčové pro správný rozvoj jazykových kompetencí. 

Druhá, praktická, část práce je založena na výzkumu, jenž se zaměřuje na hledání 

lexikálních jednotek, u kterých vlivem prízvuku dochází ke konverzi mezi jednotlivými 

slovními druhy s tím, že jejich pravopis zůstane v nezměněné podobě. Výstupem této 

části jsou abecedně seřazené seznamy identifikovaných případů konverze, jež jsou 

opatřeny transkripčním přepisem. 
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TEORETICKÁ ČÁST 

1 Prízvuk 

Prízvuk (stress) je velmi významným rysem mluvené řeči, jehož umístění ve slovech se 

v jednotlivých jazycích liší. Záleží na tom, zda se daný jazyk řadí ke skupině jazyků 

s přízvukem pohyblivým nebo zda patří mezi jazyky s přízvukem stálým. Přízvuk, který se 

konstantně váže k jedné konkrétní slabice slova, označujeme za fixní neboli stálý. Pro 

fixní pozici prízvuku platí, že je neodmyslitelnou vlastností všech slov, jež náleží danému 

jazyku. Do jazyků se stálým přízvukem řadíme polštinu, kde přízvuk připadá na 

předposlední slabiku slova, francouzštinu, ve které je ve slově typicky prízvučná slabika 

poslední, a češtinu, ve které nese slovní přízvuk první slabika. Naopak pro jazyky 

s volným přízvukem je charakteristické, že slovní přízvuk může připadnout na jakoukoli 

slabiku, jeho pozice není předdefinována obecným pravidlem tak jako v jazycích se 

stálým přízvukem. Umístění prízvuku je různé v každém jednotlivém slově, ovšem 

v rámci daného slova je jeho pozice stabilní, nemění se tedy při užití daného slova 

v různých kontextech. 

Angličtina nepatří mezi jazyky se stálým přízvukem tak jako třeba čeština, nýbrž 

je to jazyk s pohyblivým (volným) přízvukem. Čeština to má v tomto směru poněkud 

jednodušší, přízvuk se váže vždy k první slabice slova, případně na slabičnou předložku. 

Z tohoto důvodu mají Češi při vyslovování anglických slov tendenci dávat důraz na první 

slabiku, což mnohdy neodpovídá anglické realitě. Přízvuk samozřejmě není jediným 

obtížným aspektem výslovnosti angličtiny. Další, co činí Čechům nemalé potíže, je 

skutečnost, že se v angličtině výslovnost slov výrazně liší od jejich grafické podoby. 

V češtině je hlásková podoba slova (spelling) prakticky stejná jako jeho výslovnost, nebo 

je přinejmenším předvídatelná na základě znalosti několika málo obecných principů. 

Naproti tomu v angličtině se přízvučnost či nepřízvučnost slabiky neprojevuje pouze 

dynamickým důrazem, ale odvíjí se od ní její fonologická struktura; přízvuk tedy 

rozhoduje o tom, jaká samohláska bude v dané slabice vyslovena. 

Úloha mateřského jazyka je při učení se druhého jazyka nezanedbatelná. Je třeba 

hledat spojitosti či případné rozdíly mezi oběma jazyky: do jaké míry je proces osvojování 
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si hláskosloví v primárním (mateřském) jazyce podobný tomu v sekundárním 

(osvojovaném); jak vzory výslovnosti nabyté v primárním jazyce předurčují proces 

získávání hláskosloví sekundárního jazyka a zda existují nějaké jazykové univerzálie 1 , jež 

by pomohly studentům proniknout do výslovnosti cílového jazyka. 2 Mateřský jazyk totiž 

silně předurčuje tendence studentů při učení se druhému jazyku. Studenti si na základě 

svého primárního jazyka ve snaze rychlejšího porozumění vytvářejí různé postupy či 

analogie, jež mnohdy mohou být nesprávné. Je tudíž potřeba studenty na úskalí spojená 

s vytvářením si těchto pomůcek a postupů upozornit. 

1.1 Definice 

Dostáváme se k samotnému vymezení pojmu přízvuk. Podle Roache lze přízvuk studovat 

ze dvou perspektiv: z produkce a percepce. Z hlediska produkce se zdá, že prízvučné 

slabiky (stressed syllables) vyžadují větší množství artikulační energie než neprízvučné 

(unstressed syllables): „{...) when we produce stressed syllables, the muscles that we use 

to expel air from the lungs are more active, producing higher subglottal pressure.".3 

Druhé hledisko vychází z percepce, vnímání prízvuku. Roach píše, že všem slabikám 

nesoucím přízvuk je společná jedna vlastnost, a totiž prominence, jejíž hlavní složky 

následně popisuje ve čtyřech bodech. Prvním je hlasitost. Roach upozorňuje na rozdíl 

hlasitosti prízvučné a neprízvučné slabiky, prízvučná je hlasitější. Druhým je délka 

slabiky. Pokud je ve slově jedna slabika delší než ostatní, označujeme tuto slabiku za 

prízvučnou. Třetím je výška tónu (pitch). Slabiku, jejíž tón je v porovnání s okolními 

slabikami zřetelně vyšší, vnímáme jako prízvučnou. Čtvrtým komponentem prominence 

je kvalita samohlásky (vokálu). Při porovnání samohlásek jednotlivých slabik lze 

pozorovat rozdíl v jejich kvalitě. Je tedy možné všimnout si kontrastu mezi kvalitou 

samohlásky prízvučné slabiky a kvalitou redukované samohlásky v neprízvučné slabice 

(pojmu redukce je věnována podkapitola 1.2). Všechny čtyři zmíněné složky prominence 

se obvykle objevují společně, nicméně není to pravidlo. Prízvučné slabiky mohou rovněž 

1 Jazykové univerzálie lze definovat jako rysy společné všem jazykům. 
2 CELCE-MURCIA, Marianne, Donna BRINTON a Janet M. GOODWIN. Teaching Pronunciation: A 
Reference for Teachers of English to Speakers of Other Languages. Cambridge: Cambridge University 
Press, 1996, s. 19. 
3 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 85. 
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obsahovat pouze jeden či dva faktory prominence. Roach ještě dodává, že ne všechny 

jsou stejně důležité. Délka a výška tónu jsou dominantnějšími faktory než hlasitost a 

kvalita samohlásky. Poslední dva zmíněné nezpůsobují výrazný efekt. 4 

Celce-Murcia, Brinton a Goodwin, tři autoři publikace Teaching Pronunciations 

Reference for Teachers of English to Speakers of Other Languages, se na vymezení 

prízvuku z hlediska vnímání (percepce) shodují s Roachem: „Stressed syllables (or rather 

the vowels of stressed syllables) are often longer, louder, and higher in pitch, but in any 

given stressed syllable this entire combination of features may not be present."5  

Nicméně faktor, který ve své definici na rozdíl od Roache neuvádí, je kvalita samohlásky. 

Hovoří o prízvuku rovněž jako o jevu, na nějž lze nahlížet ze dvou různých p o z i c - z pozice 

mluvčího a pozice posluchače: „(...) from the speaker's point of view, stress involves a 

greater outlay of energy as the speaker expels air from the lungs and articulates 

syllables."6 Perspektiva mluvčího popisuje prakticky totéž, co Roachovo hledisko 

produkce. Co se posluchače týče, pro něj jsou nejvýraznějšími, a tedy nejsnáze 

rozpoznatelnými rysy prízvuku delší trvání samohlásky a vyšší tón v prízvučné slabice. 7 

1.2 Redukce 

Pro porozumění definice prízvuku je potřeba vysvětlit si pojem redukce. Redukci 

můžeme pozorovat při výslovnosti jednotlivých slabik ve slově - některé vokály jsou ve 

srovnání s ostatními méně prominentní. Pro připomenutí si uveďme čtyři základní znaky 

prominence, jak je popsal Roach: hlasitost, délka slabiky, výška tónu a kvalita vokálu. 

Redukci lze označit za kvalitativní změnu vokálů, jež je zodpovědná za to, že jsme schopni 

v určitém slově rozeznat redukovanou samohlásku od neredukované. Redukovaná 

samohláska je vokál přítomný v neprízvučné slabice, u něhož došlo k redukci jeho kvality 

a jenž je zpravidla kratší než vokál neredukovaný, který se nachází v prízvučné slabice. 

4 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 86. 
5 CELCE-MURCIA, Marianne, Donna BRINTON a Janet M. GOODWIN. Teaching Pronunciation: A 
Reference for Teachers of English to Speakers of Other Languages. Cambridge: Cambridge University 
Press, 1996, s. 131. 
6 Tamtéž, s. 131. 
7 Tamtéž, s. 131. 
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Zatímco v prízvučných slabikách se mohou vyskytovat všechny samohlásky 

(krátké i dlouhé), dvojhlásky a trojhlásky kromě jediné, a sice samohlásky schwa; 

v neprízvučných slabikách může mít redukovaný vokál pouze čtyři podoby vrcholu. Jsou 

jimi schwa, přední zavřený vokál realizovaný v oblasti vokálů / i : / a / i / , zadní zavřený 

vokál realizovaný v oblasti vokálů /u:/ a /u/ a slabikotvorná souhláska. 8 

Schwa je nejčastěji používaným vokálem v angličtině, který se objevuje výhradně 

v neprízvučných slabikách. Roach ho charakterizuje následovně: „It is generally 

described as lax, that is, not articulated with much energy."9 Symbol, jenž mu ve 

fonetické transkripci 1 0 přísluší, je a. 

V neprízvučných slabikách se mohou vyskytovat rovněž krátké samohlásky, 

přibližně v oblasti i-ové (oblast realizace vokálů / i : / a / i / ) a u-ové (oblast realizace vokálů 

/u:/ a /u/). Pro i-ové samohlásky platí, že někdy mají kvalitu blížící se spíše / i / (příklad: 

remain), jindy jsou napjatější a vyšší než / i / , ale méně zavřené a méně přední než / i : / , a 

potom se používá znak/i/ (příklad: react, city), tedy stejný jako pro dlouhou samohlásku, 

ale bez znaku délky. U-ové samohlásky jsou v neprízvučných slabikách mnohem 

vzácnější (příklad: into, neprízvučné you, influence). Na rozdíl od prízvučných slabik, kde 

je kontrast mezi samohláskami / i : / a / i / a samohláskami /u:/ a /u/ naprosto zřetelný; 

v neprízvučných slabikách - s výjimkou několika umělých příkladů - je prakticky 

nemožné rozeznat, která ze samohlásek z výše uvedených dvojic byla vyřčena. 1 1 V obou 

případech se samohlásky svou kvalitou pohybují někde mezi odpovídající dlouhou a 

krátkou samohláskou, proto se o nich hovoří jako o neutralizovaných. 

Existují rovněž slabiky, v nichž se nevyskytuje žádná samohláska, v takovém 

případě její funkci zastává souhláska - slabikotvorná souhláska. Roach používá 

k identifikaci slabikotvorného konsonantu v písemném záznamu mluvené řeči drobnou 

vertikální čáru . 1 2 Jako ukázka poslouží slovo tunnel, jehož fonetický přepis je [ ' tAnl ] , ve 

8 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 75. 
9 Tamtéž, s. 76. 
1 0 Fonetická transkripce je způsob, jak pomocí písma zachytit mluvenou řeč. Pro tyto účely je užívána 
mezinárodní fonetická abeceda (IPA). Internetová jazyková příručka [online]. Praha: Ústav pro jazyk 
český AV ČR, v. v. i., 2008-2021 [cit. 2021-3-25]. Dostupné z: https://prirucka.ujc.cas.cz/ 
1 1 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 77. 
1 2 Tamtéž, s. 79. 
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kterém, jak zmíněný symbol naznačuje, je slabikotvorný konsonant /\J. Wellsův 

výslovnostní slovník, z něhož budu čerpat zejména ve druhé části práce, u slova tunnel 

uvádí výslovnost [ ' t A n a l ] . 1 3 Schwa, které zde vidíme, je umístěno vtzv. horním indexu, 

tedy ve vyšší úrovni než zbytek okolních hlásek a je v porovnání s nimi zobrazováno v 

menší velikosti. To nám naznačuje, že hláska (v tomto případě schwa) může být ve 

výslovnosti přítomna, ale také může být vynechána. Pokud tedy vokál schwa ve 

výslovnosti vynecháme, zbývá nám pouze konsonant, který se nutně stává 

slabikotvorným. 

Slabikotvorných souhlásek je v angličtině pět. První z nich je souhláska /|/, kterou 

už jsme si lehce představili a se kterou se nejčastěji setkáme ve slovech, jež mají na svém 

konci jeden či více konsonantů a po nich následující dvojici souhlásek /I/ a /e/ (příklad: 

cattle, struggle) či dvojici skládající se z /a/ a /I/ (příklad: pedál), případně dvojici 

konsonantů /e/ a /I/ (příklad: parcel).14 

Druhou slabikotvornou souhláskou je /r/, pro níž je charakteristické, že ve většině 

případů je možné ji nahradit nějakou alternativou. Varianty, jimiž lze slabikotvorné /r/ 

substituovat a jež jsou považovány za přípustné, je neslabikotvorný konsonant /r/ 

(příklad: history) nebo schwa, které stojí před neslabikotvorným /r/ (příklad://offery). 1 5 

Poslední tři slabikotvorné konsonanty jsou nosové - /m/, /ŕj/ a /n/. První dvě se 

objevují spíše zřídka, /m/ najdeme například ve slově happen, v jehož koncové slabice 

se místo [an] vysloví [rp]; na obě varianty je pohlíženo jako na srovnatelně správné. 

Konsonant /řj/ se od všech ostatních liší tím, že se čárka informující o slabikotvornosti 

umisťuje nad, nikoli pod něj, a to proto, že samotný symbol pro souhlásku /rj/ zasahuje 

pod řádek, kdežto symboly /m/ a /n/ jsou nad řádkem. Konsonant /ŕj/ můžeme 

postřehnout v druhé slabice slova broken a lze jej volitelně zaměňovat s druhou, 

obdobně správnou, možností výslovnosti [an]. Nejvíce signifikantní z nosových 

slabikotvorných konsonantů je /n/. Nejčastěji následuje po souhláskách /t/ (příklad: 

button), /d/ (příklad: garden), /s/ (příklad: person) a /z/ (příklad: prison). Konsonant /n/ 

1 3 WELLS, John C. Longman Pronunciation Dictionary. Third edition. Harlow: Pearson Education Limited, 
2008. 
1 4 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 78-80. 
1 5 Tamtéž, s. 81-82. 
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ovšem nenajdeme za souhláskami /I/, /tj/a , proto například slovo pigeon vyslovíme 

s [an] na konci, nikoli se slabikotvornou souhláskou /n/. Případy, kde se dává ve 

výslovnosti přednost [n] před [an], se týkají slov, ve kterých souhlásce /n/ předchází 

konsonanty /f/ nebo /v/. Z tohoto důvodu je u slova heaven varianta ['hevn] mnohem 

pravděpodobnější než ['hevan]. 1 6 

Avšak kde se na slabikotvorné [n] nahlíží jako na neakceptovatelnou variantu, je 

ve slově London, jehož výslovnost je za všech okolností ['kndan], nikoli pAndn], jak 

bychom na základě konsonantu /d/, jenž poslední slabiku předchází, očekávali. Ve 

Wellsově slovníku se výslovnost, která je vzhledem ke spellingu překvapivá a 

nepravidelná, značí symbolem (!). 

1.3 Úrovně slovního prízvuku 

Představili jsme si přízvuk, jehož vymezení nám pomohlo porozumět základním rozdílům 

mezi prízvučnou a neprízvučnou slabikou. A protože jsou tyto rozdíly v angličtině o 

mnoho významnější a komplikovanější ve srovnání s češtinou, je zapotřebí jim věnovat 

pozornost. 

Slovní přízvuk je atributem každého plnovýznamového slova, ne však každé 

slabiky, jak jsme si ukázali v předchozí kapitole. Přívlastek,plnovýznamové'je nezbytné 

uvést proto, že některá slova mohou mít jak takzvanou strong form, kdy je vyslovíme 

jako každé jiné plnovýznamové slovo - s přízvukem a v takové podobě, jaké nám radí 

výslovnostní slovník; tak weak form, ve které slovo ztrácí svůj přízvuk. Weak form 

nahrazuje strong form v mluveném projevu, aby byla zajištěna plynulost komunikace a 

každé slovo se nevyslovovalo izolovaně. Rodilí mluvčí používají weakforms zcela běžně, 

a pokud se setkají s někým, kdo bez výjimky u všech slov používá jejich strong form, jeho 

promluva působí velmi přerývaně a nepřirozeně. 

1 6 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 80-81. 
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V angličtině můžeme slovní přízvuk dělit do tří stupňů. Prvnímu stupni se tradičně 

říká strong/primary. Druhý se obvykle nazývá medial/secondary a třetí weak/tertiary.17 

Celce-Murcia, Brinton a Goodwin souhlasí s rozdělením slovního prízvuku do tří úrovní, 

nicméně s tímto konvenčním pojmenováním nepracují. Pro vyjádření míry zastoupení 

slovního prízvuku ve slabikách používají termíny strongly stressed, který ve fonetické 

transkripci označují symbolem ('), lightly stressed, jemuž přísluší symbol (,), a unstressed, 

jenž nijak graficky zvýrazněný není. 1 8 Nutno dodat, že tyto znaky se v transkripci objevují 

vždy před slabikou, které se týkají, nikoli po ní. Ukážeme si to na příkladu. Anglické slovo 

generation obsahuje všechny tři úrovně slovního prízvuku. Fonetický přepis generation 

je [^^ena'reijan] a počet slabik, ze kterých se skládá, jsou čtyři. První slabika [.d^en] je 

se sekundárním přízvukem, jak nám napovídá rovněž symbol (,). Druhá [a] a čtvrtá [an] 

jsou slabiky neprízvučné. Třetí slabika ['reij] nese primární přízvuk slova, čemuž 

odpovídá symbol ('). 

Ve skutečnosti lze hierarchii prízvuku chápat jako čtyřstupňovou. Na prvním 

místě by byl pojem primáry, na druhém secondary, na třetím tertiary a na čtvrtém 

unstressed. Slabice s primárním přízvukem v terminologii tří autorů patří označení 

strongly stressed. Má-li slabika sekundární přízvuk, přisuzují jí označení lightly stressed. 

Slabika s terciárním přízvukem se v IPA nijak nevyznačuje, ovšem na rozdíl od plně 

neprízvučné (redukované) slabiky, obsahuje neredukovaný vokál. Redukovaný vokál, jež 

má pouze čtyři podoby vrcholu (viz kapitola 1.2.), je charakteristický pro čtvrtou úroveň 

hierarchie - plně neprízvučnou slabiku. 

1.4 Pozice prízvuku 

Pozice prízvuku hraje při výslovnosti klíčovou roli. Správné umístění prízvuku je klíčové 

pro zajištění porozumění a bezproblémového toku komunikace, což se týká především 

anglického jazyka. 

1 7 CELCE-MURCIA, Marianne, Donna BRINTON a Janet M. GOODWIN. Teaching Pronunciations 
Reference for Teachers of English to Speakers of Other Languages. Cambridge: Cambridge University 
Press, 1996, s. 132. 
1 8 Tamtéž, s. 132. 
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V češtině, jak už bylo zmíněno, je přízvuk stálý a připadá vždy na první slabiku 

slova. Pokud je ovšem toto pravidlo nedodrženo a přízvuk se umisťuje na slabiky jiné, 

působí to neobvykle, ale nemá to prakticky žádný vliv na význam daného slova, 

posluchači pochopí, co bylo míněno. To je způsobeno tím, že v češtině je přízvuk málo 

výrazný, jeho přítomnost či nepřítomnost na rozdíl od angličtiny neovlivňuje ani délku, 

ani kvalitu vokálu. Téměř každý rodilý mluvčí už se s přízvukem na jiné než první slabice 

někdy setkal, a to především díky dialektům. Přízvuk na předposlední slabice je 

charakteristický zejména pro valašské nářečí. 

V angličtině má pozice prízvuku naprosto zásadní vliv na to, jak posluchači 

jednotlivým slovům porozumí. Nejenže by konkrétní výpověď s chybným přízvukem 

působila zmatečně či nesrozumitelně, mohl by se dokonce změnit celý její význam. 

Příklady slov, které se v pravopise liší pouze nepatrně, ovšem ve výslovnosti velmi 

výrazně, je sloveso mature a podstatné jméno nature. Na těchto dvou slovech si lze 

ilustrovat, jak zásadní vliv má přízvuk na výslovnost samohlásky. V prvním případě je 

slovní přízvuk na druhé slabice, samohláskou v první, neprízvučné slabice, je /a/. Kdežto 

v druhém případě slovní přízvuk připadá na první slabiku, na jejímž vrcholu je 

samohláska /ei/. Jak vidno, skutečnost, že angličtina má přízvuk pohyblivý, komplikuje 

mnohé. Je tedy vůbec možné předvídat jeho pozici? 

Roach nás uvádí do tohoto tématu myšlenkou několika blíže nespecifikovaných 

autorů, kteří nahlíží na anglický slovní přízvuk jako na natolik nepředvídatelný, že 

doporučují zacházet sn ím jako s vlastností každého jednotlivého slova. Umístění 

prízvuku v konkrétním slově by se podle nich mělo učit současně s učením se daného 

slova jako takového. Roach dále zmiňuje, že pokud mají rodilí mluvčí vyslovit nějaké 

anglické slovo, se kterým se dosud nesetkali, a rozhodnout se podle intuice, kam slovní 

přízvuk umístí, odhad většiny z nich je správný. 1 9 Je si tedy vědom, že existují nějaká 

pravidla pro umisťování prízvuku do anglických slov, ovšem komentuje je slovy: 

„Nevertheless, practically all the rules have exceptions and readers may feel that the 

1 9 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 88. 
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rules are so complex that it would be easier to go back to the idea of learning the stress 

for each word individually."20 

1.5 Pravidla pro umisťování slovního prízvuku 

Abychom byli schopni umístit přízvuk ve slově správně, je dle Roache nutné zaměřit se 

na několik důležitých faktorů. Musíme odlišit, zda je dané slovo jednoduché nebo 

komplexní. Je třeba také určit, jaký je počet slabik v konkrétním slově, a rovněž do jakého 

slovního druhu patří, tedy zda se řadí mezi podstatná jména, přídavná jména, slovesa 

a td . 2 1 

Vysvětleme si rozdíl mezi jednoduchými (simple) a komplexními (complex) slovy. 

Jednoduchá slova Roach definuje následovně: „not composed of more than one 

grammatical unit".22 Komplexní slovo vzniká buď jako výsledek slovotvorného procesu 

zvaného compounding23, má tedy podobu složeného slova, nebo jako výsledek procesu 

affixation24, jehož podstatou je přidávání předpon a přípon k již existujícím slovům. Jako 

příklad jednoduchého slova bychom si mohli uvést slovo shame, z čehož jsme schopni 

přidáním přípony vytvořit slovo shameful, které je komplexní. 

O vokálech už jsme hovořili, a co se pravidel umisťování prízvuku týče, mají 

rozhodující vliv. Přibližme si rozdíl mezi dlouhým a krátkým vokálem. Zatímco v češtině 

je základním rozdílem mezi dlouhou a krátkou samohláskou délka (kvantita), v angličtině 

je jím kvalita. V češtině je kvalita méně podstatná, protože dlouhé samohlásky jsou 

kvalitativně prakticky totožné s krátkými; právě kvantita je vlastnost, jež nám v češtině 

umožňuje rozlišovat význam konkrétního slova - je stabilní bez ohledu na přízvučnost. 

Toto si můžeme demonstrovat na dvojici slov dělá - děla. Rozdíl mezi /á/, dlouhou 

2 0 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 88. 
2 1 Tamtéž, s. 88. 
2 2 Tamtéž, s. 95. 
23 Compounding se překládá do češtiny jako skládání, jeho principem je kombinovat dva či více 
slovotvorných základů a vytvářet z nich složeniny (compounds). 
24 Affixation znamená v češtině odvozování či derivace. Tento slovotvorný proces se zakládá na tom, že 
se vytvářejí nová slova z jiného (základového a předem existujícího), a to pomocí předpon, přípon a 
koncovek. 
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samohláskou, a /a/, krátkou samohláskou, spočívá v jejich odlišném trvání, které 

vypovídá o funkci daného slova. 

V angličtině je skutečná délka samohlásek proměnlivá vlivem kontextu. Vokál / i / 

je reálně delší ve slově pig než ve slově piek, a to kvůli znělosti souhlásky /g/. Konsonant 

/k/, jenž se nachází na konci slova piek, je neznělý. Ovšem kvalita vokálu / i / v obou 

případech zůstává stejná. V transkripci si můžeme všimnout, že symboly užívané pro 

krátké a dlouhé samohlásky jsou od sebe pečlivě odlišené a jasně rozeznatelné. 

K dlouhým samohláskám se přidává ještě dvojtečka. V angličtině rozlišujeme pět 

dlouhých a sedm krátkých samohlásek. Mezi dlouhé patří / i : / , / 3 : / , /a :/ , /o:/, /u:/ a mezi 

krátké / i / , /e/, / A / , /ae/, /o/, /u/, /a/. 

1.5.1 Přízvuk ve slovech jednoduchých 

Pravidla pro umisťování prízvuku jsou pro komplexní a jednoduchá slova rozdílná. 

Přiblížíme si nejprve ty, jež platí pro jednoduchá dvojslabičná slova. U sloves nese druhá 

slabika přízvuk zpravidla tehdy, když v ní lze nalézt dlouhou samohlásku či diftong nebo 

když je zakončena dvěma nebo více souhláskami. 2 5 Sloveso, v němž druhá slabika nese 

slovní přízvuk a obsahuje dlouhou samohlásku, je například sloveso approve. Diftongů 

(diphthongs) neboli dvojhlásek má angličtina několik, Roach je definuje takto: (...jsounds 

which consist of a movement or glide from one vowel to another.26 Toto můžeme 

pozorovat třeba ve slovese mature. Ve druhé slabice souhlásku /t/ následuje dvojhláska 

/ua/. Jako příklad slovesa, na jehož konci se při výslovnosti vyskytují dvě po sobě jdoucí 

souhlásky, si uvedeme slovo suspend. 

Kdy je tedy prízvučná první slabika a nikoli druhá? Pokud druhá slabika obsahuje 

krátkou samohlásku a po ní žádnou nebo jednu souhlásku, slovní přízvuk je na první 

slabice - jako ve slově border. Poslední slabika nenese přízvuk rovněž v případě, že se 

v ní objevuje dvojhláska /au/, čehož si můžeme všimnout ve slovese swallow. Stejná 

pravidla jako pro dvouslabičná jednoduchá slovesa platí i pro dvouslabičná jednoduchá 

přídavná jména. Roach dále zmiňuje, že pravidla pro příslovce a předložky se od těch, 

2 5 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 89. 
2 6 Tamtéž, s. 20. 
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jež platí pro slovesa či přídavná jména, prakticky neliší. U podstatných jmen je situace 

jiná. Jestliže je ve druhé slabice podstatného jména krátká samohláska, přízvuk připadne 

na první slabiku. Druhá slabika nese primární přízvuk, když je krátká samohláska v první 

slabice. 2 7 

Nyní si rozebereme trojslabičná slova, opět začneme se slovesy. Pro poslední 

slabiku platí, že pokud je zakončena nejvíce jednou souhláskou a zároveň je v ní 

obsažena krátká samohláska, bude neprízvučná. Přízvuk se v takovém případě dává na 

slabiku předcházející, tedy na druhou slabiku, jak můžeme slyšet při vyslovení slova 

astonish. Přízvuk na třetí slabice u trojslabičných sloves najdeme za stejných 

předpokladů jako přízvuk na druhé slabice u dvojslabičných sloves - sdílejí stejná 

pravidla, tedy bud'je v koncové slabice přítomna dlouhá samohláska či dvojhláska, nebo 

jsou na jejím konci nejméně dvě souhlásky. 2 8 

K podstatným jménům se vztahuje pravidlo, jež říká, že pokud koncová slabika 

obsahuje krátkou samohlásku nebo dvojhlásku /au/, je neprízvučná. Jestliže tuto 

koncovou neprízvučnou slabiku předchází slabika s dlouhou samohláskou či jakoukoli 

jinou dvojhláskou než /au/ nebo slabika končící dvěma a více souhláskami, pak nese 

přízvuk předcházející (druhá) slabika. Jako příklad si uveďme slovo piano. V případě, že i 

tato předcházející slabika obsahuje pouze krátkou samohlásku nebo končí méně než 

dvěma souhláskami, pak je prízvučná první slabika a druhá a třetí jsou neprízvučné, jako 

ve slově melody. Co se liší od pravidel pro slovesa a pravidel pro podstatná a přídavná 

jména, je to, že pokud třetí slabika podstatného nebo přídavného jména končí dvěma 

souhláskami nebo se v ní vyskytuje dlouhá samohláska či dvojhláska, primární přízvuk je 

i přesto na první slabice. Třetí slabika zůstává nadále výrazná, takže bývá často 

označována za slabiku se sekundárním přízvukem. 2 9 

Je třeba mít ale na paměti, že pravidla, jež jsme zmínili, neplatí pro všechna slova 

svého druhu a naprosto všude lze najít výjimky. Často v případě slov, jež angličtina 

převzala z jiných jazyků. Společným problémem použití těchto pravidel je skutečnost, že 

2 7 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 89. 
2 8 Tamtéž, s. 90. 
2 9 Tamtéž, s. 90. 
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je lze použít jen tehdy, když známe hláskové složení (alespoň přibližnou výslovnost 

samohlásek) v jednotlivých slabikách. Pokud před sebou vidíme napsané neznámé slovo 

a nikdy jsme je neslyšeli, nedokážeme tato pravidla aplikovat, protože výslovnost 

samohlásek v psaných slabikách závisí právě na pozici prízvuku. 

1.5.2 Prízvuk ve slovech komplexních 

Nyní si nastíníme pravidla vztahující se ke komplexním slovům. Většinu dvou a více 

slabičných slov angličtina převzala z různých jazyků. Ovšem ne ke každému převzatému 

slovu, jež ve svém původním jazyce vzniklo složením dvou gramatických jednotek 

(například v latině vzniklo slovo commit připojením předpony com k již existujícímu 

základu mit), můžeme v angličtině přistupovat jako ke slovu, které je tvořeno dvěma 

gramatickými jednotkami. Kdybychom se ale rozhodli nahlížet na taková slova jako na 

celky složené z několika gramatických jednotek, vyžadovalo by to detailní nastudování si 

morfologie mnoha jazyků, nikoli jen anglického. Z tohoto důvodu je často poměrně 

obtížné odlišit komplexní slovo od slova jednoduchého. 3 0 

Už jsme zmínili, že komplexní slovo vzniká dvěma způsoby - buď přidáním 

předpony či přípony ke kmeni slova (affix words), nebo jako složenina dvou či více 

existujících slov (compound words). Zaměříme se nejprve na afixy. Roach předestírá tři 

možnosti, jak afix může či nemůže ovlivnit slovní přízvuk. První varianta je, že afix je 

nositelem primárního prízvuku (příklad: mountaineer). Druhá možnost vypovídá o tom, 

že afix nemá žádný vliv na pozici slovního prízvuku - zůstává na tom samém místě 

nehledě na výskyt afixu (příklad: comfortable). Třetí eventualitou je přízvuk měnící 

vlivem přítomnosti afixu svou pozici v rámci kmene slova - přesouvá se z jedné slabiky 

na jinou (příklad: photograph a photographer).31 

Roach dále vypisuje konkrétní přípony, které buď mají, nebo nemají vliv na pozici 

slovního prízvuku. Tento výčet ale pro potřeby této práce není nijak podstatný, proto si 

dovolím jej zde neuvádět. 

3 0 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 95. 
3 1 Tamtéž, s. 96. 
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Složené je takové slovo, které lze rozdělit do dvou (či více) samostatně 

existujících slov či slovních základů (kořenů, kmenů). Se složenými slovy se můžeme 

setkat ve třech možných podobách. Uzavřená složenina (dosed compound) vypadá jako 

jeden celek, slova od sebe nejsou oddělená mezerou, jak můžeme pozorovat ve slově 

waterproof. Slova ve složeninách od sebe mohou být oddělena spojovníkem 

(hyphenated compounds), jako ve slově high-tech. Poslední možností jsou složeniny 

otevřené (open compounds), které se vyznačují tím, že jsou v nich jednotlivá slova 

oddělena mezerou. Jako příklad takové složeniny si uvedeme slovo high school.32 

Nejčastěji se setkáme se dvěma typy složenin. Do prvního typu patří složeniny 

tvořené ze dvou podstatných jmen, druhý typ se skládá z přídavného jména a 

podstatného jména. Pro oba typy platí, že první element složeniny nese silnější3 3 přízvuk 

než element druhý bez ohledu na to, zda se jedná o složeninu jednoduchou (příklad: hot 

dog) nebo komplexní (příklad: hot dog bun). V obou příkladech zůstane silně prízvučný 

první element, tedy hot.M Roach takovému typu prízvuku říká early stress. 

U složenin s adjektivem, jež mají na svém konci „ed" , získává silnější přízvuk 

druhý element. Roach tento přízvuk nazývá late stress. Jako příklad si uvedeme přídavné 

jméno strong-minded, kde minded\e nositelem primárního prízvuku. Nicméně pokud se 

z této jednoduché složeniny vytvoří komplexní - třeba přidáním slova person - pak se 

důraz zpravidla přenáší na první element, tedy strong. Roach toto popisuje jako tzv. 

stress-shift35, tedy změnu hierarchie přízvuků tak, aby vedle sebe nestály dvě silně 

prízvučné slabiky. Pokud je ve složenině prvním elementem číslovka, silnější přízvuk je 

na druhém elementu (příklad: three-wheeler). Složeniny, které svou funkcí připomínají 

příslovce, mají silnější přízvuk rovněž na druhém elementu (příklad: down-stream). Pro 

3 2 EMMER, Jaroslav. Compounding: Formal classification [přednáška]. České Budějovice: JČU v Českých 
Budějovicích, 2.11. 2020. 
3 3 Trojice autorů přízvuk přiznává oběma elementům, pro jejichž rozlišení používá termíny strong stress 
a light stress. CELCE-MURCIA, Marianne, Donna BRINTON a Janet M. GOODWIN. Teaching 
Pronunciation: A Reference for Teachers of English to Speakers of Other Languages. Cambridge: 
Cambridge University Press, 1996, s. 141. 
3 4 Tamtéž, s. 139. 
35 Stress-shift (Gimson používá termín accent shift) je nutné užít v plynulém proudu řeči tam, kde se 
bezprostředně po sobě vyskytují dvě přízvučné slabiky ['Chinese 'restaurant, nikoli tedy Chi'nese 
'restaurant). Jestliže jsou ale od sebe přízvučné slabiky odděleny jednou nepřízvučnou, pak je stress-shift 
volitelný. CRUTTENDEN, Alan. Gimson's Pronunciation of English. Eighth edition. Milton: Routledge, 
2014, s. 307. 
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složeniny, jejichž prvním elementem je příslovečné určení a které fungují jako slovesa, 

platí, že silnější přízvuk nese druhý element (příklad: back-pedal).36 

1.6 Nestabilita slovního prízvuku 

V této kapitole se budeme zabývat slovy, u nichž došlo ke změně pozice prízvuku. 

Gimson poznamenává, že k důležitým změnám tohoto druhu došlo v průběhu 

posledních tří set let a že se týkají slov převzatých z francouzštiny, jež byla 

implementována do tzv. Middle English37. Konkrétně zmiňuje například slova revenue 

nebo character, u kterých se slovní přízvuk z původní druhé slabiky přesouvá na první, a 

slova prosperity ä humidity, kde se první slabika, která prvotně bývala prízvučná, stává 

neprízvučnou. Přízvuk v těchto dvou slovech se vlivem působení přípony rty, která patří 

do skupiny tzv. stress-moving suffixes (přípon, jež mění pozici slovního prízvuku), 

přesunul na druhou slabiku. 3 8 

Ke změnám v umisťování prízvuku u konkrétních slov dochází v důsledku 

rytmických a analogických tlaků, které velmi často vedou rovněž ke změnám 

v samohláskách, případně souhláskách. Rytmickými tlaky rozumíme sklon vyvarovat se 

několika po sobě jdoucích neprízvučných slabik u tří a více slabičných slov, obzvláště 

pokud tyto slabiky obsahují /a/ či / i / . Z tohoto důvodu máme možnost vybraná slova 

vyslovovat dvěma (někdy dokonce více) způsoby. Uvedeme si pár příkladů: kilometre 

(['kila.miita] a [ki'lomita], integral (['intigralj a [in'tegral]), exquisite (['ekswizitj a 

[ik'skwizit]), inventory (['inventári] a [in'ventari]). Asi nejznámějším příkladem 

čtyřslabičného slova, jež má dvě různé varianty výslovnosti, je controversy ( [ 'kont rav3 :s i ] 

a [kan'trovasi]). Volba prízvuku ve slově (Gimson užívá termínu accentual pattern) je 

determinována nejen rytmickými, ale i analogickými tlaky. Analogické tlaky se vztahují 

ke slovům, jež jsou si příbuzná. Dvojslabičná slova compare a apply mají přízvuk na 

koncové slabice. Když z nich vytvoříme přídavná jména comparable a applicable, 

3 6 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 99-100. 
3 7 Termín Middle English se používá pro označení vývojové fáze angličtiny, jež zahrnuje období mezi lety 
1100 a 1450. CRUTTENDEN, Alan. Gimson's Pronunciation of English. Eighth edition. Milton: Routledge, 
2014, s. 65. 
3 8 GIMSON, Alfred C. An Introduction to the Pronunciation of English. Fourth edition. London: Edward 
Arnold, 1989, s. 233. 
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budeme mít tendenci vyslovit je rovněž s přízvukem na druhé slabice. U applicable 

zvolíme tedy spíše variantu [a'plikab(a)l] než ['aeplikab(a)l]. Totéž platí pro comparable 

- [kam'paerab(a)l] bude pravděpodobně častější než ['kDmparab(a)l].3 9 

Schwa, které je uvedené v posledních zmíněných variantách výslovnosti a které 

budeme společně s ostatními hláskami v této podobě dále vídat i ve výzkumné části, 

může a nemusí být ve výslovnosti přítomno. V těchto případech je pravděpodobnější 

varianta se slabikotvorným /|/ než s vokálem schwa. Hláska, která je vypustitelná a 

nepovažuje se za součást základní výslovnosti (tou je totiž varianta bez oné hlásky), je ve 

Wellsově slovníku zobrazována prostřednictvím horního indexu (viz kapitola 1.2). 

Wells ve svém slovníku vyobrazuje i tzv. sounds sometimes optional/)/ omitted, 

jejichž zástupce lze najít například ve slově introvert [ ' i n t r a u v 3 : t ] . Vokál u je značen 

v plné velikosti a kurzívou, což znamená, že alternativu výslovnosti s tímto vokálem 

Wells považuje za základní; přestože jej někteří mluvčí vynechávají. V této práci budu 

pro označení hlásek, kterých se bude některý z těchto dvou případů týkat, užívat kulaté 

závorky; rozdíl mezi nimi zůstane tak zastřen, avšak jeho význam je pro tuto práci 

nevelký. 

3 9 CRUTTENDEN, Alan. Gimson's Pronunciation of English. Eighth edition. Milton: Routledge, 2014, s. 
252-253. 
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2 Word-class pairs 

Dostáváme se ke skupině slov, která jsou pro tuto práci stěžejní, a sice k tzv. word-class 

pairs. To jsou slova, která mají v různých slovnědruhových zařazeních identickou 

pravopisnou formu, ale jejich výslovnost je v důsledku jiné pozice prízvuku odlišná. Není 

to konverze v pravém slova smyslu, protože konverze jako slovotvorný proces spočívá 

v t o m , že vytváříme nové slovo ze slova, které již existuje, aniž bychom měnili jeho 

původní fonetickou nebo pravopisnou podobu. 4 0 U word-class pairs sice neměníme 

pravopis, ale manipulujeme s přízvukem. Společným pravidlem dvojslabičných dvojic, 

které ale má své výjimky, je, že prízvuk v případě podstatných či přídavných jmen 

připadá na první slabiku, kdežto u sloves na druhou. 

Cruttenden svůj výklad o těchto párech rozdělil do několika částí. V první části se 

zabývá dvojslabičnými páry, které jsou tvořené podstatnými jmény a slovesy a u kterých 

se mění pouze pozice prízvuku; samohlásky a souhlásky zůstávají v rámci dané dvojice 

slov v nezměněné podobě. Příkladem může být slovo digest, jehož fonetický přepis jako 

podstatného jména je ['daid^est] a jako slovesa [dai'd^est]. Totéž platí pro slova 

transfer, torment, accent a transport. Ve druhé části věnuje pozornost dvojslabičným 

slovesům, která mají v první - neprízvučné - slabice / i / nebo /a/; jsou jimi například 

combine, contrast, produce, protest, record. Třetí část uvádí slovy: „Several disyllables 

do not conform to the generál noun/verb accentualpatterns or exhibit instability {...)." 

Mezi taková slova patří contact, které má pro podstatné jméno i sloveso stejnou 

výslovnost (['kontaekt]); ovšem při použití contact jako slovesa můžeme místo 

['kontaekt] zvolit [kan'taekt]. U slov detail a survey lze užít v obou slovních druzích jak 

variantu s přízvukem na první slabice, tak variantu s přízvukem na druhé. Čtvrtá část 

pojednává o trojslabičných slovech, u nichž dochází ke kolísání prízvuku při jejich různém 

slovnědruhovém zařazení (příklad: attribute a interchange). Pátá sekce zmiňuje dvojice 

slovesa přídavných jmen (nikoli podstatných jako v přechozích částech), u kterých taktéž 

pozorujeme změny v umisťování prízvuku (příklad: abstract, absent, frequent). 

V poslední části jsou zmíněna dvě slova, která nekorespondují s žádným z uvedených 

příkladů, compacta minuté. Minuté má shodnou výslovnost v případech, kdy jím míníme 

4 0 EMMER, Jaroslav. Prefixation & Conversion [přednáška]. České Budějovice: JČU v Českých 
Budějovicích, 19.10. 2020. 

22 



sloveso a podstatné jméno, a totiž ['mínit]. Jako adjektivum se vyslovuje [maťnjuit] . 

Compact lze použít jako podstatné i přídavné jméno. Podstatné jméno se vyslovuje jako 

['kompaekt], přídavné jméno jako [kam'paekt].4 1 

Compact je ovšem i sloveso, které má rozdílnou výslovnost v různých významech. 

Máme-li na mysli význam „dohodnout se", jeho výslovnost je ['kompaekt]. Jestliže je 

význam slovesa „stlačit dohromady", přízvuk se přesouvá na druhou slabiku -

[kam'paekt]. 4 2 

Cruttenden do své kapitoly o zvláštních accentual patterns zahrnul mimo slova, 

jež bychom mohli označit za word-class pairs, také ta, jejichž hlásková struktura se sice 

v různých slovních druzích liší, ovšem pozice prízvuku se nemění. U sloves je přípona ate 

vyslovena plně [eit] a u podstatných a přídavných jmen je redukována na [at] nebo [it]. 4 3  

Mezi taková slova patří comment, associate, intimate, estimate, separate atd., jimiž se 

v této práci zabývat nebudu, protože nesplňují základní atribut párů, které jsme si právě 

představili, a totiž změnu pozice prízvuku zapříčiněnou přechodem k jinému slovnímu 

druhu. 

Roach popisuje word-class pairs takto: 

„There are several dozen pairs of two syllable words with identical spelling which differ 

from each other in stress placement, apparently according to word class (noun, verb or 

adjective). All appear to consist of prefix+stem. We shall treat them as a special type of 

word and give them the following rule: when a pair of prefix-plus-stem words exists, both 

members of which are spelt identically, one of which is a verb and the other is either a 

noun or adjective, the stress will be placed on the second syllable of the verb but on the 

first syllable of the noun or adjective. "44 

Jak je na první pohled zřejmé, Roach zcela opomíjí páry trojslabičných slov, které 

stejně tak jako dvojslabičné konvertují z jednoho slovního druhu do jiného 

4 1 CRUTTENDEN, Alan. Gimson's Pronunciation of English. Eighth edition. Milton: Routledge, 2014, s. 
253-255. 
4 2 WELLS, John C. Longman Pronunciation Dictionary. Third edition. Harlow: Pearson Education Limited, 
2008. 
4 3 Tamtéž. 
4 4 ROACH, Peter. English Phonetics and Phonology: A Practical Course. Second edition. Cambridge: 
University Press, 1991, s. 100-101. 
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prostřednictvím prízvuku; pravděpodobně z toho důvodu, že ke změně pozice prízvuku 

nedochází tak systematicky jako u dvojslabičných slov. Z jeho definice vyplývá, že pokud 

existuje pár splňující podmínky, že jej tvoří dvě dvojslabičné jednotky, které jsou složené 

z předpony a kořenu a mají stejnou grafickou podobu; potom primární přízvuk 

v podstatném jméně připadá na první a ve slovese na druhou slabiku. Toto ovšem 

nemusí vždy platit. Vezměme si již dříve zmíněný příklad slova comment. Comment je 

jako většina dvou a více slabičných anglických slov převzaté slovo, které pochází bud' 

z francouzštiny, nebo latiny. Vzniklo spojením předpony com ke kořeni men (což 

znamená „myslet") . 4 5 Splňuje tedy podmínku, že jej tvoří předpona a kořen, nicméně 

jeho výslovnost zůstává ['koment] bez ohledu na to, zda se jedná o sloveso či podstatné 

jméno. 

4 5 HARPER, Douglas. Online Etymology Dictionary [online]. 2000-2021 [cit. 2021-6-25]. Dostupné z: 
https://www.etymonline.com/ 
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VÝZKUMNÁ ČÁST 

3 Sběr dat a rozvržení 

Jako hlavní zdroj, z něhož budu ve výzkumné části čerpat a shromažďovat informace o 

slovech, která jsme si představili v předchozí kapitole, jsem si vybrala slovník, na který 

už jsem v této práci odkazovala, a sice Longman Pronunciation Dictionary napsaný 

Johnem Christopherem Wellsem. Zdroj, který mi byl při hledání jednotlivých výslovností 

rovněž nápomocný, je online slovník Cambridge Dictionary. Pro získání informací o 

původu slov budu využívat slovník Online Etymology Dictionary, jehož autorem je 

Douglas Harper. A protože budu z těchto tří slovníků vycházet po dobu celého výzkumu, 

dovolím si v této části neuvádět citace na ně v poznámkách pod čarou. 

Základní přehled případů, u nichž dochází ke konverzi prostřednictvím prízvuku, 

jsem převzala zEnglish Phonetics and Phonology od Petera Roache, z jehož díla jsem 

čerpala v teoretické části, a z poznámek z přednášky Vladislava Smolky uskutečněné na 

PF JČU 18. března 2019, jež pojednávala o prízvuku v anglických slovech. 

Wellsův slovník uvádí zvlášť jak britskou, tak americkou variantu výslovnosti -

v případě, že se od sebe různí. U některých hesel nabízí preference výslovnosti, jež 

převažují mezi britskými a americkými mluvčími. Jeho významným znakem je, že hlavní, 

a tedy doporučenou a převládající výslovnost doplňuje alternativními variantami, které 

jsou stejně jako hlavní považovány za správné. Informuje nás rovněž o způsobech 

výslovnosti, které se mezi některými mluvčími objevují, ale pokládáme je za chybné. Pro 

vypracování výzkumu využiji hlavních a alternativních variant výslovnosti britské 

angličtiny. Alternativní varianty budu připojovat tehdy, když se od hlavních budou lišit 

v umístění prízvuku. Bude-li se alternativní a hlavní výslovnost rozcházet pouze v použité 

samohlásce, nikoli tedy ve změně pozice prízvuku, není tato skutečnost pro potřeby tyto 

práce nijak významná. 

Seznam slov, u kterých pozice prízvuku rozhoduje o významu, a tedy 

slovnědruhovém zařazení, rozdělím pro zachování přehlednosti do několika částí. 

V následujících dvou kapitolách si rozebereme dvojslabičná a trojslabičná, ukážeme si, 

s jakými pozicemi prízvuku se můžeme v konkrétních případech setkat. 
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4 Dvojslabičná slova 

4.1 Stabilní pozice prízvuku 

Z a č n e m e s d v o j i c e m i / t r o j i c e m i d v o j s l a b i č n ý m i , k t e r é v ž d y t v o ř í s l o v e s o a k n ě m u 

p ř í d a v n é n e b o p o d s t a t n é j m é n o ( n e b o o b ě ) a k t e r á m a j í v b r i t s k é a n g l i č t i n ě f i x n ě 

u r č e n o u p o z i c i p r í z v u k u . N e e x i s t u j í p r o n ě t e d y ž á d n é j i n é a k c e p t o v a t e l n é v a r i a n t y , j e ž 

b y m a n i p u l o v a l y s v ý c h o z í m u m í s t ě n í m p r í z v u k u : 

PODSTATNÉ J M. PŘÍDAVNÉ JM. SLOVESO 

absent _ ' a e b s a n t a e b ' s e n t 

addict ' a e d i k t _ a ' d i k t 

advert ' aedv3: t _ a d ' v 3 : t 

affix ' ae f iks _ a ' f i k s 

annex ' a e n e k s _ a ' n e k s 

augment D i g m e n t _ ( J o i g ' m e n t 

compress ' k o m p r e s _ k a m ' p r e s 

concert ' k o n ( t ) s a t _ k a n ' s 3 : t 

conduct ' k o n d A k t _ k a n ' d A k t 

confine ' k o n f a i n _ k a n ' f a i n 

conscript ' k o n s k n p t _ k a n ' s k n p t 

console ' k o n s a u l _ k a n ' s a u l 

consort ' k o n s o i t _ k a n ' s o i t 

construct ' k o n s t r A k t _ k a n ' s t r A k t 

convert ' k o n v 3 : t _ k a n ' v 3 : t 

convict ' k o n v i k t _ k a n ' v i k t 

defrag ' d i i f r a e g _ , d i : ' f raeg 

descant ' d e s k a e n t _ d i ' s k a e n t 

dictate ' d i k t e i t _ ( J d i k ' t e i t 

digest ' d a i d ^ e s t _ d a i ' d ^ e s t 

discard ' d i s k a i d d i s ' k a i d 
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entrance ' e n t r a n ( t ) s i n ' t r a : n ( t ) s 

exploit ' e k s p b i t _ i k ' s p b i t 

extract ' e k s t r a e k t _ i k ' s t r a e k t 

ferment ' f 3 : m e n t _ f a ' m e n t 

forbear ' f o i b e a _ f o : ' b e a 

forearm ' f o : r a : m _ ( J f o i r ' a i m 

foretaste ' f o : t e i s t _ ( , ) fD : ' te i s t 

formate ' f o i m e i t _ f o i ' m e i t 

fragment ' f r a e g m a n t _ . f r a e g ' m e n t 

frequent _ ' f r i : k w a n t f n ' k w e n t 

impress ' i m p r e s _ i m ' p r e s 

incense ' i n s e n ( t ) s _ i n ' s e n ( t ) s 

incline ' i n k l a i n _ i n ' k l a i n 

insert ' i n s 3 : t _ i n ' s 3 : t 

insult ' i n s A l t _ i n ' s A l t 

invert ' i n v 3 : t ' i n v 3 : t i n ' v 3 : t 

invite ' i n v a i t _ i n ' v a i t 

misfield ' m i s f i : a l d _ m i s ' f i : a l d 

miskick ' m i s k i k _ m i s ' k i k 

misprint ' m i s p r i n t _ , m i s ' p r i n t 

misshape ' m i s j e i p _ . m i s ' J e i p 

object ' o b d ^ e k t _ a b ' d ^ e k t 

outpour ' a u t p o : _ . a u t ' p o : 

outreach ' a u t r i : t j _ , a u t ' r i : t j 

outspan ' a u t s p a e n _ . a u t ' s p a e n 

perfect ' p 3 : f i k t ' p 3 : f i k t p a ' f e k t 

permit ' p 3 : m i t _ p a ' m i t 

pervert ' p 3 : v 3 : t _ p a ' v 3 : t 

process ' p r a u s e s _ p r a u ' s e s 

produce ' p r o d j u : s p r a ' d j u : s 
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project 'prod^ekt _ pra'd^ekt 

quadrate 'kwodreit 'kwodreit kwo'dreit 

rebel 'reb(a)l 'reb(a)l n'bel 

rebore 'ri:bo: _ rii'bo: 

recharge Vi:tja:d3 _ , ri: 'tra:d3 

record 'rekoid _ ri'koid 

redraft 'ri:dra:ft _ ri:'dra:ft 

refuse 'refjuis _ ri'fjuiz 

reheat ' ri: hi :t _ ri:'hi:t 

reject 'riid^ekt _ ri'd^ekt 

relaunch 'ri:b:ntj _ / i i 'b int j 

remake 'riimeik _ rii 'meik 

remix 'riimiks _ rii'miks 

remold 'riimauld _ rii 'mauld 

remould 'riimauld _ rii 'mauld 

replay 'riiplei _ ,ri: 'plei 

rerun 'riirAn _ (Jri: 1 'rAn 

resit 'riisit _ ri: 'sit 

respray 'riisprei _ .rk'sprei 

retake 'riiteik _ (,)ri:'teik 

retread 'riitred _ ri: 'tred 

segment 'segment _ (Jseg'ment 

suspect 'sAspekt 'sAspekt sa'spekt 

transplant 'traen(t)spla:nt _ .traenitjs'plccnt 

transport 'traen(t)spD:t _ traen(t)s'pD:t 

torment 'toiment (Jto^ment 

V případě těchto slov by byla Roachova definice u většiny přesná. Všechna splňují 

podmínku dvojslabičnosti; všechna dodržují pravidlo, že sloveso má prízvuk na druhé 

slabice a podstatné nebo přídavné jméno na první. Ovšem ne u každého páru (či trojice) 
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slov je snadné identifikovat předponu, obzvláště tehdy, objevuje-li se jen jednou. 

Abychom byli schopni určit, zda se jedná o předponu či ne, je třeba zabývat se tím, jak 

dané slovo vzniklo. Zaměříme-li se tedy na původ, u slov, jako jsou například augment, 

ferment, fragment, quadrate a segment, zjistíme, že je tvoří kořeny původně latinských 

slov; nejedná se o předpony. K morfému ment Wells dodává, že ve většině případů je 

slabika, kterou tvoří, neprízvučná a nemá žádný vliv na pozici prízvuku. Nicméně ve 

dvojslabičných slovesech je slabika s ment prízvučná. Důvodem, proč je u slovesa 

comment, přestože je dvojslabičné, prízvučná první slabika a nikoli druhá, spočívá 

v původu tohoto slova. Původní latinské slovo commentare je tvořeno předponou co a 

ment představuje slovní základ. Zatímco u slov ferment, fragment či segment jsou slovní 

základy obsaženy v první slabice těchto slov, ment je v těchto případech pouze 

substantívni příponou pocházející z latinského mentum (příklad: fragmentům). 

Velmi nápadná je změna ve výslovnosti u předpony re. Podíváme-li se na 

substantiva rerun, replay, retake, výslovnost této předpony je [ri:], kdežto 

v substantivech rebel, record, refuse se vyslovuje jako [re]. Je to proto, že její význam je 

v obou případech jiný. Neredukovaná výslovnost [ri:], ať už nese primární (v 

substantivech) či sekundární přízvuk (ve slovesech), se používá pro vyjádření opakování. 

V dalších významech je neprízvučná (a tedy redukovaná) u sloves, nýbrž u substantiv, 

kde má primární přízvuk, je vyslovena [re]. 

4.2 Nestabilní pozice prízvuku 

Jak už víme z teoretické části, některá slova, jež mají v různých slovních druzích rozdílnou 

výslovnost, nýbrž identický pravopis, se neřídí vzorem sloveso-podstatné/přídavné 

jméno. Existují páry či trojice (někdy dokonce čtveřice) slov, které nalezneme v jiných 

slovních druzích, ne nezbytně je tvoří tři výše zmíněné. Rovněž ne vždy platí, že sloveso 

má přízvuk na druhé slabice a podstatné či přídavné jméno na první. Obě popsané 

skutečnosti si ukážeme v následující tabulce: 

POD. JM. PŘÍD. JM. SLOVESO PŘÍSLOVCE PŘEDLOŽKA 

agape 
aegapi / 

a'gaipi a'geip a'geip 

all-star ' o i l s t a : D i ľ s t a : •* _ _ _ 
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collect 'kolekt ka'lekt ka'lekt ka'lekt _ 

downstate 'daunsteit daun'steit < _ daun'steit < _ 

grown-up 
'graunAp / 
'graun'Ap ^ r a u n ' A p < 

half-day 'haifdei h a i f d e i < _ _ _ 

half-track 'haiftraek haiftraek < _ _ _ 

inland 'inland 
(Jin'laand / 
'inlaend 

inter _ _ i n ' t 3 : _ ' inta 

midway 'midwei mid'wei < _ mid'wei < _ 

minute 'mínit mai'nju:t 'mínit _ _ 

outright 'autrait 
, aut' rait / 
'autrait 

outspread 'autspred ,aut'spred < ,aut'spred < _ _ 

preschool ' pri:sku:l ,pri:"sku:l < _ _ _ 

rebound 'riibaund rk'baund < ri'baund _ _ 

shut-in ' J A t i n J A t ' i n < _ _ _ 

toward _ 'tauad _ _ ta'wo:d 

Vysvětlíme si nejprve užité symboly. Symbol ( < ) znamená stress shift, o kterém 

jsme hovořili v kapitole 1.5.2. Symbol (/) odděluje hlavní výslovnost, která je zvýrazněna 

tučným písmem, od výslovnosti alternativní, která již zvýrazněna není. Kde uvádím 

pouze jednu výslovnost, tam nenítřeba hlavnívýslovnost odlišovat od alternativní; takže 

písmo ponechám v neztučněné podobě i přesto, že se jedná o výslovnosti hlavní. 

Slovo agape, jehož jako podstatné jméno tvoří tři slabiky, ale jako příslovce jen 

dvě, nemá pro oba slovní druhy příbuznou historii. Podstatné jméno má řecké kořeny, 

příslovce anglické - nevzniklo jedno ze druhého. Slovo collect zasahuje do čtyř slovních 

druhů, u kterých je pozice prízvuku nesnadno předvídatelná. U slov halj:-d'ay, half-track, 

midway, preschool a dalších ze seznamu se prízvuk v rámci dvou slovních druhů přepíná 

z první na druhou slabiku, což - jak si ukážeme v podkapitole 4.2.2 - se objevuje 

poměrně často. 
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4.2.1 Pozice prízvuku vyplývající z významu 

Nyní si ukážeme soubor slov, u nichž jeden slovní druh obsahuje více významů. S každým 

z nich je svázána i určitá pozice prízvuku: 

PODSTATNÉ JM. PŘÍD. JM. SLOVESO PŘÍSLOVCE 

abstract 'aebstraekt 'aebstraekt 'aebstraekt OR (Jaeb'straekt _ 

combine 'kombain _ 'kombain OR kam'bain _ 

compact 'kompaekt kam'paekt 'kompaekt OR kam'paekt _ 

concrete 'korjkriit 'korjkriit 'korjkriit OR kan'kriit _ 

content 
'kontent OR 
kan'tent kan'tent kan'tent 

contract 'kontraekt _ 'kontraekt OR kan'traekt _ 

desert 'dezat OR di'z3:t _ di ' z3 i t _ 

gallant ga'laent / 'gaelant 
'gaelant OR 
ga'laent 

intern ' i n t 3 : n _ ' i n t 3 i n OR i n ' t 3 i n _ 

piano 
'pjainau OR 
pi'aenau 'pjainau 'pjainau 

present 
'prez(a)nt OR 
pri'zent 'prez(a)nt pri'zent 

recap 'riikaep _ 'riikaep OR .rii'kaep _ 

recount 'riikaunt / ri'kaunt _ ri 'kauntOR rii'kaunt _ 

reform ri'foim _ ri'foim OR ri: 'foim _ 

relay 'riilei _ 'r i i leiOR ri:"lei _ 

retail 'ri:tei(a)l 'ri:tei(a)l 'ri:tei(a)l OR ri'tei(a)l _ 

retard 'ri:ta:d OR ri'taid _ ri'taid _ 

second sekand sekand sekand OR s ikond sekand 

Spojka OR je použita pro oddělení výslovnosti jednoho významu od druhého. 

Přibližme si to na příkladě. První z výslovnosti slovesa abstract se vztahuje k významu 

„summarize", což v češtině znamená „shrnout", druhá k významu „remove" - to se do 

češtiny překládá jako „vyjmout". 
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4.2.2 Více variant výslovnosti 

V tomto seznamu jsou uvedena slova zasahující do tří slovních druhů - sloves, 

podstatných jmen a přídavných jmen. V každé dvojici/trojici se objevuje alespoň jedna 

alternativní varianta výslovnosti a - jak už jsem zmiňovala - zabývat se budu jen těmi, 

které mají vliv na pozici prízvuku ve slově. 

PODSTATNÉ JMÉNO PRÍDAVNÉ JMÉNO SLOVESO 

accent 'aeksent _ aek'sent / 'aeksent 

access 'aekses _ 'aekses / aekses 

address a'dres/'aedres _ a'dres 

adept aedept / a'dept adept / 'aedept _ 

adult 'aedAlt/a'dAlt 'aedAlt/a'dAlt _ 

affect 'aefekt/a'fekt _ a'fekt 

alloy 'aebi / a ' b i _ a'bi/ 'aebi 

ally 'aelai / a'lai _ a'lai / 'aelai 

assay a'sei/ 'aesei _ a'sei 

backspace 'baekspeis 
baekspeis / 

'baekspeis 

canton kaenton / (Jkaen'ton _ kaen'tuin 

chelate 'kiileit 'kiileit kii'leit/ 'kiileit 

combat 'kombaet 'kombaet 'kombaet / kam'baet 

commune 'komjuin _ ka'mjum / 'komjuin 

complex 'kompleks 
kompleks / 

.kaim'pleks 

compound 'kompaund 'kompaund 
kam'paund / 
'kampaund 

confab konfaeb / kan'faeb _ kan'faeb / 'konfaeb 

conflict 'konflikt _ kan 'flikt/ 'konflikt 

conserve ' k o n s 3 i v / kan's3iv _ kan's3iv 

consult kan'sAlt/ 'konsAlt _ kan'sAlt 

contact 'kontaekt _ 'kontaekt / kan'taekt 

contest 'kontest _ kan'test / 'kontest 
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contrast 'kontraist _ kan'tra:st / 'kontrcKSt 

converse ' k o n v 3 : s ' k o n v 3 : s / kan'v3:s kan'v3:s 

covert ' kAvat ' k A v a t / kau'v3\t _ 

crosscheck krostjek / kros'tjek _ kros'tjek / 'krostjek 

crosscut 'kroskAt 'kroskAt / kros'kAt 'kroskAt / kros'kAt 

curate 'kjuarat _ kju(a)'reit / kjureit 

deadhead 'dedhed _ ded'hed/ dedhed 

decline di'klain / 'diiklain _ di'klain 

decoke 'd i ikauk/ di:'kauk _ di:'kauk 

decoy 'diikai/ di 'koi _ di'koi 

decrease 'di:kri:s / _di:'kri:s _ di:'kri:s / 'di:kri:s 

default d i f D l t / "difoilt _ di'foilt 

defect 'd i i fekt/di ' fekt _ di'fekt 

despatch di'spaetj/ 'dispaetj _ di'spaetj 

detail 'di:tei(a)l/di'tei(a)l _ 'di:teial/di'tei(a)l 

discharge 'distja:d3 / dis'tja:d3 _ dis'tja:d3 / distja:d3 

discount 'diskaunt _ diskaunt / dis'kaunt 

discourse diska:s / dis'ko:s _ dis'ka:s/ disko:s 

dispatch di'spaetj/ dispaetj _ di'spaetj 

dispute di'spjuit / dispju:t _ di'spju:t 

downgrade 'daungreid 
daun'greid/ 

'daungreid 

drip-dry _ dnp'drai - d n p d r a i / dnp'drai 

escort 'esko:t _ i'ska:t / 'esko:t 

essay 'esei _ e'sei/ 'esei 

excerpt 'eks3:pt / ek's3:pt _ ek's3:pt 

excess ik'ses / 'ekses 'ekses / ek'ses _ 

excise eksaiz / ik'saiz _ ik'saiz 

export 'ekspo:t _ ik'spait / 'ikspoit 

finance 
fainaen(t)s / 

fai'naen(t)s fai'naen(t)s 
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garage 'gaera:3/ga'ra:3 _ 'gaera:3/ga'ra:3 

hydrate ' h a i d r e i t _ hai'dreit / h a i d r e i t 

impact ' i m p a e k t _ im'paekt / ' i m p a e k t 

implant ' i m p l a : n t _ i m ' p l a m t / ' i m p l a : n t 

imprint ' i m p r i n t _ i m ' p n n t / ' i m p r i n t 

import ' i m p o : t _ im'pa:t / ' i m p o : t 

inlay ' i n l e i _ in ' le i/ ' i n l e i 

increase ' i r j k r k s _ in'kri :s / ' i n k r i : s 

indent ' indent / i n d e n t _ i n ' d e n t < 

infix ' i n f i k s _ in f iks / ' i n ' f i k s 

inset ' i n s e t _ in'set / ' i n s e t 

intrigue ' intr i :g / i n ' t r i : g _ i n ' t r i : g 

lactate ' l a e k t e i t _ (,)laek'teit/ l a e k t e i t 

mandate ' m a e n d e i t _ .maen'deit / ' m a e n d e i t 

miscount 

miskaunt / 

m i s ' k a u n t m i s ' k a u n t 

misdeal 

mis'di : (a)l / 

' m i s d i : ( a ) l . m i s ' d k f a ) ! 

mishit 'm ish i t / , m i s ' h i t _ m i s ' h i t 

mismatch 'm is 'maet j/ . m i s ' m a e t j _ , m i s ' m a e t j 

occult 'DkAlt/ D 'kAlt 'DkAlt/ D'kAlt a'kAlt 

offbeat o f b i i t nf'bi:t/ ' r j fb i : t _ 

offset ' o f s e t _ , of set / ' o f s e t 

outlay 'autlei _ ,aut'lei/ 'autlei 

outline ' a u t l a i n _ aut la in / a u t ' l a i n 

outrage ' a u t r e i d ^ _ 'autreid3 / a u t ' r e i d ^ 

palpate _ ' p a e l p e i t pae lpe i t / ' p a e l p e i t 

perfume ' p 3 : f j u : m _ 'p3:fju:m / p a ' f j u : m 

pigment ' p i g m e n t _ p i g m e n t / ' p i g m e n t 

prefix ' p r i : f i k s _ p r i f i k s / ( J p r i i ' f i k s 

premise ' p r e m i s ' p remis / p r i ' m a i z 
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presage 'presid.3 / pri'seid^ _ 'presid3/ pri'seid^ 

prescript ' pri:sknpt prisknpt / 'priisknpt _ 

prolapse praulaeps / prau'laeps _ prau'laeps / 'praulaeps 

progress 'praugres _ prau'gres / 'praugres 

prospect 'prospekt _ pra'spekt / 'prospekt 

prostrate _ prostreit / pro'streit pro'streit 

protest 'prautest _ pra'test/ 'prautest 

purport 'p3:po:t _ p a ' p D t / 'p3:pat 

rebate 'riibeit / ri'beit _ ri'beit 

reboot 'ri:bu:t / ,ri:'bu:t _ ri:'bu:t 

rebuff ri'bAf / Vi :bAf _ ri' bAf 

rebuild ( . ) r i :b i ld / riibild _ (,)ri:'bild 

recall ri'ka:! / "ri:ko: 1 _ ri' ko: 1 

recess ri'ses / 'ri:ses _ ri'ses / 'ri:ses 

reclaim r i 'k le im / 'ri:kleim _ ri'kleim 

recoil ri:kDi(a)l / ri'koi(a)l _ ri'koi(a)l 

redress ri'dres / 'ri:dres _ ri'dres 

refill 'riifrl/ r i : f i l _ ri:'fil 

refit 'ri:fat / ,ri:'fit _ ri:"fit 
i 

reflex 'rhfleks _ ri'fleks / 'riifleks 

refund 'ri:fAnd _ ri 'fAnd / 'ri:fAnd 

rehash 'riihaej/ /ii 'haej _ (,)ri:'haej 

relapse ri'laeps / 'rilaeps _ ri'laeps 

remit 'ri:mit/ ri'mit _ ri'mit 

remount r i :maunt / j k ' m a u n t _ ri^maunt 

reprint 'ri:pnnt / .rk'pnnt _ , ri: 'print 

research ' ri:s3:tf / ri S3 : t j _ ri's3:tj/ ' r i :s3:tj 

rethink 'ri:0irjk / ,ri:'eirjk _ , ri: "eirjk 

retouch r i tAtJ/ ,r i : ' tAtJ _ , r i : ' tAtJ 

revamp r i vaemp / (Jrk'vaemp _ (Jri^vaemp 
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rewind 'riiwaind/ ( J r i i ' w a i n d _ ( J r i i ' w a i n d 

rewrite 'riirait / ,ri:'rait _ ri: 'rait 

solvate 'solveit _ sol'veit / 'solveit 

spring-clean spnnkli:n / spnr j 'k l i in _ . spnr j 'k l i in < 

subject 'sAbd^ekt 'sAbd^ekt sab'd3ekt / 'sAbd^ekt 

sublease 'SAblilS / SAb'MlS _ ,SAb'li:s / 'sAbliis 

suffix ' s A f i k s _ S A f i k s / s a ' f i k s 

surmise s a ' m a i z / ' s 3 : m a i z _ sa'maiz / ' s 3 : m a i z 

survey 's3:vei / s a ' v e i _ sa'vei / ' s 3 : v e i 

syringe si ' r ind 3 /'s i r ind3 _ si ' r ind 3 /'s i r ind3 

transfer 'traen(t)sf3: 
tra3n(t)s 'f3: / 
'traen(t)sf3: 

transform 'traen(t)sfD:m 
tra3n(t)s'f3:m / 
'traen(t)sfD:m 

traverse ' t raev3:s _ tra'v3:s / ' t raev3:s 

update A p d e i t / Ap'deit _ Ap'deit 

upgrade Apgre id / Ap'greid _ ,Ap'greid / Apgreid 

uplift Aplift _ Op'lift/'Aplift 

upset 'Apset / Apset Apset < Apset 

Při porovnání množství hesel v kapitole 4.1 s počtem slov v této podkapitole, 

vidíme, že dvojic/trojic, jež obsahují alternativní varianty výslovnosti, je o poznání více 

než těch bez nich. Můžeme si také všimnout, že vzorec, podle kterého se umisťuje slovní 

prízvuk do dvojslabičných sloves (na koncovou slabiku) a dvojslabičných přídavných či 

podstatných jmen (na první slabiku), není u několika případů první, hlavní, volbou. 

Ovšem kdybychom tento vzorec aplikovali na všechna slova ze seznamu (s výjimkou drip-

dry), nedopustíme se chyby, protože alternativní výslovnosti nám jeho dodržení 

umožňují. 
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5 Trojslabičná slova 

5.1 Stabilní pozice prízvuku 

Podobně jako u dvojslabičných slov si i zde uvedeme seznam případů, u nichž je 

považována za správnou pouze jedna výslovnost. Některá slova disponují možností 

vyslovit je s již zmíněným stress-shiftem. Stress-shift, jehož povinné užití je podmíněno 

existencí dvou po sobě následujících silně prízvučných slabik v konkrétním mluveném 

projevu, pro nás, zabýváme-li se kolísáním prízvuku ve mezi slovními druhy, není příliš 

významný. 

POD. JM. PŘÍDAVNÉ J M. SLOVESO PŘÍSLOVCE 

alternate o:l't3:nat o:l't3:nat 'oiltaneit _ 

arsenic 'a:s(a)nik ai 'senik _ _ 

attribute 'aetnbjuit _ a'tnbjuit _ 

bifurcate _ bai'f3:keit 'baifakeit _ 

incurvate _ in 'k3:veit ' ink3:ve i t _ 

interchange 'intatjeind^ _ ^nta'tjeind^ - _ 

interdict 'intadikt _ inta'dikt _ 

interlock 'intalok _ inta'lok _ 

introvert 'intra(u)v3:t _ .intraiuj'vsit _ 

misconduct mis'kondAkt _ miskan'dAkt _ 

off-season 'of si:zan of'siizan < _ _ 

overage 'auvand^ ^uvar 'e id^ - _ _ 

overall 'auvaroil auvar'oil - _ auvar'oil -

overbid 'auvabid _ auva'bid _ 

overcall 'auvakoil _ auva'koil _ 

overcharge 'auvatja.:d3 _ ^uva't jaid^ _ 

overdose 'auvadaus _ auva'daus _ 

overflow 'auvaflau _ auva'flau _ 

overhang 'auvahaerj _ .auva'haen _ 
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overhaul 'auvaho:! _ auva'ho: 1 _ 

overhead 'auvahed auva'hed < _ auva'hed < 

overlap 'auvalaep _ ^uva'laep _ 

overlay 'auvalei _ auva'lei _ 

overload 'auvalaud _ auva'laud _ 

overlook 'auvaluk _ auva'luk _ 

overprint 'auvaprint _ duvd' print _ 

override 'auvaraid _ auva' raid _ 

overrun ' a u v a r A n _ a u v a ' r A n _ 

overshoot ' a u v a j u i t _ ^ u v a ' J u i t _ 

overspend 'auvaspend _ ^uva'spend _ 

oversteer 'auvastia _ auva'stia _ 

overstock 'auvastok _ auva'stok _ 

overthrow 'auvaGrau _ auva'Grau < _ 

overweight 'auvaweit auva 'weit •* auva'weit •* _ 

undercount Andakaunt _ Anda'kaunt _ 

undercut A n d a k A t _ A n d a ' k A t _ 

whereabouts 'wearabauts _ _ weara'bauts < 

wide-awake ' w a i d a weik w a i d a ' w e i k •* _ -

Z této tabulky vyčteme, že s výjimkou alternate a misconduct mají všechna 

substantiva přízvuk na první slabice. Naprostá většina výše vyjmenovaných hesel vznikla 

připojením předpony ke kořenu slova existujícího. Slova, která vznikla jinými 

slovotvornými procesy, než je odvozování (affixation), jsou kupříkladu whereabouts a 

wide-awake, která jsou výsledky procesu skládání (compounding). 

U sloves převládá přízvuk na koncové slabice. Slovesa alternate, bifurcate a 

incurvate, která mají přízvuk na první slabice, spojuje přípona ate. Wellsův slovník uvádí, 

že ate ve slovesech, přídavných a podstatných jménech o třech a více slabikách 

způsobuje, že přízvuk spadá na předpředposlední slabiku. Příkladů, jež dodržují toto 

pravidlo, můžeme uvést několik, už jsme o nich hovořili v teoretické části - estimate, 
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intimate. Slova alternate, bifurcate a incurvate mají jako slovesa prízvučnou první 

slabiku, ale v momentě, kdy se použijí jako adjektiva, mají přízvuk nikoli na první (a tedy 

zároveň na předpředposlední) slabice, nýbrž na druhé. 

5.2 Nestabilní pozice prízvuku 

5.2.1 Pozice prízvuku vyplývající z významu 

Trojslabičných slov, jež v rámci jednoho slovního druhu nabízejí dva významy s tím, že 

s každým z nich je nezaměnitelně spojena jiná výslovnost (ovlivňující pozici prízvuku), 

mnoho není. Já jsem ve Wellsově slovníku našla pouze dva takové případy, oba se týkají 

přídavných jmen. 

PODSTATNÉ JMÉNO PŘÍDAVNÉ JMÉNO SLOVESO 

contrary 'kontr(a)ri 'kontr(a)ri OR kan'treari _ 

invalid 'invaliid 'invaliid OR in'vaelid 'invaliid 

Contrary jako adjektivum s přizvu kern na první slabice znamená „different, 

opposed", čemuž by odpovídal český přívlastek „opačný". Druhý význam je „perverse, 

obstinate", který se do češtiny překládá jako „zatvrzelý". Přídavné jméno invalid 

s přízvukem na první slabice znamená „NI, infirm", v češtině „nemohoucí, vetchý". 

Význam pro invalid s druhou prízvučnou slabikou je „not valid", tedy „neplatný". 

5.2.2 Více variant výslovnosti 

PODSTATNÉ JM. PRÍDAVNÉ JM. SLOVESO PŘÍSLOVCE 
baek'faia* / 

backfire 'baak faia - 'baak faia -

'komplimant / 
complement 'komplimant - .kompli'mant -

'komplimant / 
compliment 'komplimant - .kompli'mant -

kompazait / 
kam'pozit / 

composite - 'kompazit .kompa'zait -

kan'sAimat / 
consummate - 'kon(t)samat 'kon(t)sameit -
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countersign ' k a u n t a s a i n 

kauntasa in / 

k a u n t a ' s a i n 

decussate d i ' k A s e i t 

di'kAseit / 
' d e k a s e i t 

defile 
di'fai(a)l/ 
'd i : fa i (a) l d i ' f a i ( a ) l 

disconnect 
diska'nekt / 

' d i s k a n e k t d i s k a ' n e k t 

enfilade 
enfileid / 
e n f i ' l e i d 

enfi'leid / 
' e n f i l e i d 

expertise 
eksp3:'ti:z / 
' e k s p 3 : t i : z ' e k s p a t a i z 

incarnate i n ' k a : n a t 

'inka:neit/ 
i n ' k a : n e i t 

in(t)strament 

/ 
i n ( t ) s t r a ' m e n t instrument ' i n ( t ) s t r a m a n t 

in(t)strament 

/ 
i n ( t ) s t r a ' m e n t 

intercept ' i n t a s e p t 

,inta'sept / 
' i n t a s e p t 

interface ' i n t a f e i s 

' intafe is / 

i n t a ' f e i s 

interrupt 
i n ta rApt/ 

. i n t a ' r A p t . i n t a r A p t 

interspace 
intaspeis/ 

. i n t a ' s p e i s 

.intaspeis / 
' i n t a s p e i s 

interstate ' i n t a s t e i t 

.intasteit - / 
' i n t a s t e i t 

misfire 
.mis'faia / 
' m i s f a i a m i s ' f a i a 

overcast ' a u v a k a : s t 

,auva'ka:st - / 
' a u v a k a : s t 

overstrain 
auvastrem / 
a u v a ' s t r e i n a u v a ' s t r e i n 

overwork 
auva'w3:k / 

' a u v a w 3 : k a u v a ' w 3 : k 

precedent ' p r e s i d ( a ) n t 

pri'si:d(a)nt / 
' p r e s i d ( a ) n t 

regiment ' r e d ^ i m e n t 

'red3iment/ 
/ e d ^ i ' m e n t 

rerelease 'ri:rili:s / ,ri:ri'li:s _ r i : r i ' l i : s < _ 

reshuffle 
'ri:,jAf(a)l/ 
,ri:jAf(a)l ( , ) r i : ' jAf(a) l 

resume 
rezjumei / 

r i ' z j u : m e i r i ' z j u : m 

subcontract 
(JsAb'kontraekt 
/ ' s A b k o n t r a e k t S A b k a n ' t r a e k t 
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SAbmariin / ' SAbmariin / 

submarine S A b m a ' r i i n S A b m a ' r i i n - -

SAbstantiv / sab'staentiv / 
substantive sab'staentiv ' SAbstantiv - -

Andatja:d3 / 
undercharge Anda'tja:d3 - Anda'tja:d3 -

Anda 'g raund Anda 'g raund 

'< 1 '< 1 
underground Andagraund Andagraund - Andagraund 

' Andalain / Anda'lain / 

underline Anda'lain - 'Andalain -

Anda'ska: / 
underscore Andasko: - 'Andasko: -

,Anda'Ju:t / 
undershoot A n d a j u i t - A n d a j u i t -

Anda'stia / 
understeer A n d a s t i a - A n d a s t i a -

U substantiv z tohoto soupisu pozorujeme, podobně jako u převážné části 

dvojslabičných slov, jistou pravidelnost - všechna mohou nést prízvuk na své první 

slabice. Přídavná jména lze s výjimkou decussate a incarnate vyslovit s přizvu ke m na 

první slabice. 

U sloves je nejčastěji prízvučná první nebo poslední slabika. Prízvuk na druhé 

slabice slovesa najdeme u backfire, composite, decussate, defilé, incarnate, misfire, 

reshuffle a resumé. Resumé je zajímavé tím, že jako podstatné jméno jej tvoří tři slabiky 

a jako sloveso pouze dvě. Composite ]e jediné sloveso, u kterého můžeme umístit přízvuk 

na jakoukoli jeho slabiku, všechny varianty jsou považovány za správné. Pomineme-li, že 

decussate a incarnate jako slovesa mohou mít přízvuk na druhé slabice, svou příponou i 

výslovností obou slovních druhů, v nichž mají zastoupení, odpovídají slovům z kapitoly 

5.1: alternate, bifurcate a incurvate. Poslední slabiku sloves defilé a reshuffle tvoří 

slabikotvorný konsonant [|], ale pravděpodobně se z tohoto faktu na základě dvou 

příkladů nedá vyvodit obecné pravidlo, jež by říkalo, že sloveso z trojslabičné dvojice 

identicky vypadajících slov zakončené slabikotvorným konsonantem má mít přízvuk na 

druhé slabice. 
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6 Čtyřslabičná slova 

Slova, jež by obsahovala více slabik než tři , jsem ve Wellsově slovníku objevila pouze 

čtyři. Všechna jsou čtyřslabičná a nepřesahují tři slovní druhy: 

PODSTATNÉ JMÉNO PŘÍDAVNÉ J M. SLOVESO 

arithmetic a'riGmatik aeriG'metik •* _ 

counterbalance 'kaunta.baelanítjs _ .kaunta'baelanítjs 

overburden 'auva.bsidíajn _ auva'b3:d(a)n 

oversupply .auvasa'plai/ auvasa'plai _ auvasa'plai 

Identifikovat nějaký vzorec, podle kterého by se umisťoval přízvuk do těchto slov, 

je z tak mála dat a zjevné nepravidelnosti nemožné. Primární přízvuk se v podstatných 

jménech vystřídá na všech pozicích kromě třetí slabiky. Jediné adjektivum, které máme 

k dispozici, má z důvodu přípony ic přízvuk na třetí slabice (podobně jako slovo climatic 

nebo arsenic). U sloves najdeme primární přízvuk na třetí a čtvrté slabice. 
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7 Shrnutí poznatků 

7.1 Dvojslabičná slova 

Nyní si sumarizujeme, co jsme z výzkumu zjistili. Začněme dvojslabičnými slovy. U všech 

dvojslabičných podstatných jmen, která jsou v tabulkách uvedena, s výjimkou jediného 

slova, a tím je reform, je možné umístit prízvuk na první slabiku. Přestože tato výslovnost 

u několika slov není hlavní variantou, je považována za správnou. 

U přídavných jmen je situace složitější. Dá se říci, že většina z nich nese primární 

přízvuk stejně tak jako substantiva na první slabice. Zde jsou ale výjimky mnohem snáze 

objevitelné. Mezi přídavná jména, která mají silně prízvučnou druhou slabiku, patří 

všechny nalezené složeniny, jež jsou od sebe odděleny spojovníkem a jež spojuje 

možnost užití stress-shiftu: all-star, drip-dry, grown-up, half-day, half-track, shut-in. 

Dalšími adjektivy, která mají primární přízvuk umístěný na druhé slabice, jsou agape, 

collect, compact, content, preschool, upset a další. 

Pomineme-li slovesa z kapitoly 4.2.1, tedy ta, která mají dva významy, z čehož 

každý z nich má jinou výslovnost (příklad: contract se v různých významech vyslovuje 

buď ['kontraekt], nebo jako [kan'traekt]); pak o slovesech lze prohlásit, že primární 

přízvuk u nich připadá na druhou slabiku. Příklady sloves, kde se při umisťování prízvuku 

dává přednost první slabice (ale varianty s druhou prízvučnou slabikou jsou rovněž 

správné), jsou combat a contact. 

Dvojslabičná příslovce mají stejnou výslovnost jako jejich adjektivní protějšky. 

Jediné dvě předložky, které jsem při excerpci odhalila, inter a toward, se objevily ve 

dvojici buď se slovesem, nebo s přídavným jménem. Předložka toward má přízvuk na 

druhé slabice, inter na první. 

7.2 Trojslabičná slova 

Tak jako pro dvojslabičná substantiva i pro trojslabičná platí, že primární přízvuk může 

nést první slabika. V případě trojslabičných slov není výjimka jedna, ale dvě: alternate a 

misconduct. Obě mají slovní přízvuk na druhé slabice. Jak už bývá zvykem, i zde se najdou 

případy, kdy se výslovnost podstatného jména s primárním přízvukem na první slabice 
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nepovažuje za základní, nýbrž za alternativní. Příkladem takového slova je defilé nebo 

misfire, u kterých je varianta s přízvukem na druhé slabice rozšířenější. 

U přídavných jmen je prízvuk na první slabice podobně tak častý jako na třetí. 

Někde jsou možné i obě varianty výslovnosti. Primární prízvuk na druhé slabice je 

charakteristický pro pětici slov, jež sdílejí stejnou příponu ate: alternate, bifurcate, 

decussate, incarnate a incurvate. 

U sloves je situace s přízvukem podobná jako u adjektiv. Umístění prízvuku je 

obvykle na první nebo poslední slabice. Počet příslovcí, který jsem u trojslabičných slov 

našla, se rovná čtyřem. Jsou jimi overall, overhead, underground, whereabouts. Všechny 

mají prízvuk na koncové slabice. První tři mají stejný fonetický přepis jako jejich 

adjektiva, jediné whereabouts je ve dvojici s podstatným jménem. 
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8 Metodická doporučení při výuce 

Prízvuk v anglických slovech je pro české uživatele angličtiny obtížným jevem z několika 

důvodů. Jedním z nich je skutečnost, že se od českého liší ve svém volném umístění ve 

slovech. Jeho pozice není na rozdíl od českého prízvuku, jehož umístění je fixně vázáno 

k první slabice všech českých slov, pravidelná a předvídatelná. K tomuto faktu se váže 

další jev, jenž pro české mluvčí při učení se anglickému jazyku představuje významnou 

překážku, a tím je redukování samohlásek v neprízvučných slabikách. V češtině 

kvalitativní a kvantitativní redukce samohlásek v neprízvučných slabikách neexistuje 

(délka samohlásky v češtině má fonologickou platnost), a čeští uživatelé angličtiny tedy 

samohlásky i v neprízvučných slabikách vyslovují plně. Mnoho českých uživatelů 

angličtiny totiž v momentě, kdy slyší neznámé slovo, není ani schopno identifikovat 

pozici prízvuku vdaném slově, přestože v angličtině jde o velmi výraznou 

charakteristiku, a u redukovaných vokálů nejsou schopni přiřadit ke zvukové podobě 

odpovídající podobu pravopisnou, což jim ztěžuje porozumění. Typickou chybně 

nahrazovanou redukovanou samohláskou je schwa, jež bývá nejčastěji substituována 

vokálem /e/ (příklad: placement). 

Potíže českých uživatelů angličtiny spojené s vnímáním rozdílů anglického a 

českého jazyka výstižně popisuje tzv. teorie fonologického síta, která se těšila oblibě 

zejména v minulosti. Říká v podstatě to, že mluvčí jsou nastaveni na vnímání těch 

akustických vlastností, které jsou důležité v jejich mateřském jazyce, a přehlížejí, či spíše 

nejsou schopni vnímat, rysy cizího jazyka, které jsou od mateřštiny odlišné. V češtině je 

důležitou akustickou vlastností délka samohlásek. V angličtině jsou naproti tomu 

podstatné jiné vlastnosti: přízvuk, kvalita samohlásek, redukce v neprízvučných 

slabikách atd. Pro českého mluvčího není například již zmíněná redukce součástí jeho 

intuitivně osvojených dovednostía návyků, takže ji buďignoruje, nebo mu přinejmenším 

připadá nepřirozená. Termín fonologické síto, jehož autorem je Trubetzkoy 4 6 , je tedy 

velmi příhodný: sítem propadnou všechny vlastnosti, na které není nastaveno. 

4 6 Nikolai Trubetzkoy. Wikipedia: The Free Encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia 
Foundation, 2001-2021 [cit. 2021-7-5]. Dostupne z: https://en.wikipedia.org/wiki/Nikolai_Trubetzkoy 
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Některá slova, jež jsou ve výzkumné části zahrnuta, jsou natolik formální či málo 

frekventovaná, že ve výuce na základních a středních školách není nutné se jimi přílišně 

zabývat. Slovo chelate se vztahuje k chemii, palpate k medicíně a sublease k vlastnictví. 

Znalost těchto slov má své opodstatnění jen ve velmi úzkém a specializovaném odvětví, 

v běžné komunikaci se s nimi nesetkáme. Slova jako bifurcate, presage, purport a 

traverse jsou zase velmi formální a v dnešní angličtině považovaná za zastaralá. 

Páry, kde se vlivem změny pozice prízvuku mění pouze vokál první slabiky, druhý 

zůstává - i přestože je v jiném slovním druhu obsažen ve slabice, která je neprízvučná -

neredukovaný, budou pro studenty pravděpodobně snazší k zapamatování i k vyslovení 

než páry, kde se mění samohlásky v obou slabikách. První případ se týká kupříkladu slova 

produce, kde druhá slabika bez ohledu na jeho slovnědruhové zařazení zůstává 

v nezměněné podobě, pouze v první se mění samohláska. Druhý případ si lze ilustrovat 

na slově rebel, které má jako sloveso ve své první slabice vokál / i / a ve druhé/e/, kdežto 

jako podstatné či přídavné jméno je v první slabice /e/ a druhou tvoří slabikotvorný 

konsonant. V učebním procesu je třeba brát tyto nepravidelnosti na vědomí a s ohledem 

na míru jejich obtížnosti jim věnovat potřebnou pozornost. 

U slov, kde je v rámci jednoho slovního druhu k dispozici více variant výslovnosti, 

je příhodné při výuce preferovat ty, které se z hlediska obecných tendencí chovají 

pravidelně (a tedy předvídatelně) nehledě na to, zda se jedná o výslovnosti hlavní 

(převládající) nebo alternativní. Můžeme-li ze zjištěných dat říci, že u většiny 

dvojslabičných substantiv je prízvučná první slabika, je nesmyslné trvat na tom, že 

například u podstatného jména relapse se musí vyslovovat frekventovanější varianta 

s přízvukem na druhé slabice, když máme možnost užít variantu s přízvukem na první 

slabice, která je u word-class pairs daleko častější. 
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ZÁVĚR 

Cílem této bakalářské práce bylo prozkoumat současný stav problematiky word-class 

pairs. V teoretické části jsme rozebrali stěžejní fenomény zvukové podoby anglického 

jazyka, a totiž prízvuk a redukci. Po vymezení obou pojmů jsme uvedli kapitolu 

pojednávající o pravidlech pro umisťování slovního prízvuku do jednoduchých a 

komplexních slov. Zjistili jsme, že s aplikováním těchto pravidel se pojí zásadní problém, 

a sice jestliže je chceme použít, je třeba znát alespoň přibližnou výslovnost samohlásek 

v jednotlivých slabikách. Pokud se totiž setkáme se slovem, které sice vidíme napsané, 

ale nikdy jsme ho neslyšeli, pravidla nám nejsou k užitku, protože výslovnost konkrétních 

vokálů závisí na pozici prízvuku. 

V kapitole o word-class pairs jsme si představili hlediska dvou autorů, 

Cruttendena a Roache. Cruttendenův výklad o těchto párech byl v porovnání 

s Roachovým komplexnější a rozsáhlejší. Ukázalo se, že Roachova formulace o word-

class pairs má několik nedostatků. Nezmiňuje se vůbec o trojslabičných slovech, u 

kterých tak jako u dvojslabičných dochází ke konverzi prostřednictvím prízvuku. Rovněž 

není nutnou podmínkou existence těchto párů, že musí být tvořeny předponou a 

kořenem, jak uvádí. V neposlední řadě vynechal zmínku o tom, že některá slova obsahují 

i jiné varianty výslovnosti než ty, které sám předkládá. Sloveso abstract, které je 

zakomponováno v jeho výčtu identifikovaných případů konverze, má dokonce dva 

významy, z čehož s každým z nich se pojí odlišná výslovnost způsobena jinou pozicí 

prízvuku. 

V praktické části jsme zjistili, že u dvojslabičných slov lze až na několik málo 

výjimek aplikovat vzorec pro umisťování prízvuku do dvojslabičných substantiv a sloves, 

jak ho popsal Roach. To znamená, že substantiva či adjektiva mají prízvuk na první 

slabice a slovesa na druhé. U trojslabičných slov je situace složitější. Téměř všechna 

trojslabičná substantiva mohou mít prízvuk na první slabice. Co se trojslabičných sloves 

týče, tam je prízvuk na první slabice podobně tak častý jako na třetí, nelze tedy obecně 

říci, která varianta by převažovala. Páry zasahující do jiných než těchto slovních druhů se 

objevovaly spíše vzácně. 
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